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KODIAQ (NS)

DOUBLE-SIDED
RUBBER/ TEXTILE
BOOT MAT
OBOUSTRANNÝ KOBEREC DO ZAVAZADLOVÉHO PROSTORU 

KOFFERRAUMWENDEMATTE

565 061 163A



Tento výrobek je shodný s typem schváleným Ministerstvem dopravy České republiky 
pod číslem schválení ATEST 8SD č.1426.

EN - �Note. Only for 5-seater version with a false boot floor and a version with a floor for a spare wheel. Carry out maintenance and cleaning of the boot mat according to the instructions in the User manu-
al - chapter Operating instructions / Vehicle care and cleaning. When transporting objects in the area created by folding backrests of the rear seats, pay utmost attention to ensuring the safety of the persons 
transported. Follow other safety instructions - vehicle User manual, chapter Luggage compartment.�

CZ - �Poznámka. Jen pro vozy v 5místné verzi s mezipodlahou a verzi s podlahou pro rezervní kolo. Údržbu a čištění koberce provádějte dle pokynů v Návodu k obsluze - kapitola Provozní pokyny/ Péče o vozidla 
jeho čištění. Během přepravy předmětů v prostoru, který vznikne sklopením zádové opěry zadních sedadel, věnujte maximální pozornost zajištění bezpečnosti přepravovaných osob. Dodržujte další bezpečnostní 
upozornění - Návod k obsluze vozu, kapitola Zavazadlový prostor.

DE - �Hinweis. Nur für Fahrzeuge in 5-Plätze-Version mit Zwischenboden und Version mit Fußboden für Reserverad. Den Teppich nach Anweisungen in der Bedienungsanleitung - Kapitel Betriebsanweisungen/
Fahrzeugpflege und Reinigung - instand halten und reinigen. Während des Transports von Gegenständen im Raum, der nach Zuklappen der Rückenlehne der hinteren Sitze entsteht, für maximale Sicherheit der 
beförderten Personen sorgen. Weitere Sicherheitshinweise - Bedienungsanleitung des Fahrzeuges, Kapitel Kofferraum - beachten.

ES - �Nota. Solamente para los vehículos de la versión de 5 asientos con el fondo de capacidad variable y la versión con el fondo para la rueda de recambio. Durante el mantenimiento y limpieza de la alfombra 
siga las instrucciones del Manual de manejo del vehículo - el capítulo Instrucciones de funcionamiento/Limpieza del vehículo. Al transportar objetos en el espacio que se creó al abatir los respaldos de los asientos 
traseros, preste la máxima atención para garantizar la seguridad de los ocupantes. Respete todas las advertencias de seguridad - Manual de manejo del vehículo, capítulo Maletero.

FR - �Note. Uniquement pour les voitures en version 5 portes avec plancher de chargement variable et version avec plancher pour roue de secours. Procédez à l’entretien et au nettoyage du tapis conformément 
aux instructions de la Notice d’utilisation - chapitre Instructions de service / Entretien et nettoyage des véhicules. Lors du transport d’objets dans la zone créée par le dossier baissé des sièges arrière, prêtez une 
attention maximale pour assurer la sécurité des personnes transportées. Respectez les autres consignes de sécurité - Notice d’utilisation de la voiture, chapitre Coffre à bagages.

IT - �Nota. Solo per veicoli in versione 5 posti con pavimento intermedio e versione con pavimento per la ruota di scorta. Eseguire la manutenzione e la pulizia del tappetino come indicato nel manuale d‘uso del vei-
colo, capitolo „Istruzioni per il funzionamento/Cura e pulizia del veicolo“. Quando si trasportano oggetti nello spazio creato ribaltando lo schienale dei sedili posteriori, prestare la massima attenzione per garantire la 
sicurezza dei passeggeri. Si prega di osservare le avvertenze relative alla sicurezza riportate nel manuale d‘uso del veicolo, capitolo „Spazio del vano bagagli“.

SV - �Anmärkning. Endast för 5-sitsiga versioner med mellangolv och versioner med golv för reservhjul. Underhåll och rengöring av mattan görs i enlighet med instruktionerna i Bruksanvisningen - kapitlet Använ-
darinstruktioner/ Skötsel av bilen och dess rengöring. Under transport av föremål i utrymmet, som skapas vid nedfällning av baksätets ryggstöd, ägna maximal uppmärksamhet åt att garantera passagerarnas 
säkerhet. Följ ytterligare säkerhetsinstruktioner - se Bilens bruksanvisning, kapitlet Bagageutrymmet.

NL - �Opmerking. Alleen voor voertuigen in 5-zits uitvoering met tussenvloer en uitvoering met reservewielbodem. Onderhoud en reiniging van het tapijt voert u uit volgens de Bedieningshandleiding – hoofdstuk 
Bedrijfsinstructies/ Zorg voor het voertuig en reiniging. Wanneer u voorwerpen vervoert in de ruimte die ontstaat door het neerklappen van de rugleuning van de achterbank, moet u de uiterste zorg in acht 
nemen om de veiligheid van de inzittenden te waarborgen. Let op de aanvullende veiligheidsaanwijzingen - Bedieningshandleiding voor de auto, hoofdstuk Bagageruimte.

PL - �Uwaga. Tylko do pojazdów w wersji 5-osobowej z międzypodłogą i wersji z podłogą na koło zapasowe. Utrzymanie i czyszczenie dywanika przeprowadzać według wskazówek podanych v Instrukcji obsługi - 
rozdział Wskazówki eksploatacyjne / Dbałość o pojazd i jego czyszczenie. W razie przewozu przedmiotów w przestrzeni, która powstanie po złożeniu oparcia foteli tylnych, należy poświęcić maksymalną uwagę 
zapewnieniu bezpieczeństwa przewożonych osób. Przestrzegać zaleceń dotyczących bezpieczeństwa - Instrukcja obsługi pojazdu, rozdział Bagażnik.

SK - �Poznámka. Len pre vozidlá v 5-miestnej verzii s medzipodlahou a vo verzii s podlahou na rezervné koleso. Koberec udržiavajte a čistite podľa pokynov v Návode na obsluhu – kapitola Prevádzkové pokyny/
Starostlivosť o vozidlá a jeho čistenie. Počas prepravy predmetov v priestore, ktorý vznikne sklopením chrbtovej opierky zadných sedadiel, venujte maximálnu pozornosť zaisteniu bezpečnosti prepravovaných 
osôb. Dodržiavajte ďalšie bezpečnostné upozornenia – Návod na obsluhu vozidla, kapitola Batožinový priestor.�

RU - �Примечание. Только для автомобилей в 5-местном варианте исполнения с промежуточным полом, а также в варианте исполнения с полом для запасного колеса. Ухаживайте за ковриком 
и чистите его согласно указаниям, содержащимся в Руководстве пользователя автомобиля – глава Инструкции по эксплуатации / Уход за автомобилем и его чистка. При перевозке предметов в 
пространстве, образовавшемся при складывании спинок задних сидений, уделяйте особое внимание обеспечению безопасности пассажиров. Соблюдайте дополнительные указания по безопасности – 
Руководство пользователя автомобиля, глава Багажное отделение.

HU - �Megjegyzés. Csak az 5 személyes padlóbetétes és pótkerék padlós kivitelű autókhoz. A szőnyeg tisztítását és karbantartását a Használati útmutató „Üzemeltetési utasítások/Az autó ápolása és tisztítása” 
fejezetében leírtak szerint hajtsa végre. Amennyiben a hátsó ülések lehajtásával kialakított térben tárgyakat szállít, akkor fordítson maximális figyelmet az utóban utazó személyek biztonságára. Tartsa be az egyéb 
biztonsági előírásokat is: lásd az autó Használati útmutatójában a Csomagtér fejezetet.

RO - �Mențiune. Doar pentru autovehiculele în varianta cu 5 locuri cu podea intermediară și varianta cu podea pentru roata de rezervă. Efectuați mentenanța și curățarea covorului potrivit instrucțiunilor din Ma-
nualul de deservire - capitolul Instrucțiuni de operare/ Grija pentru autovehicul și curățarea acestuia. În timpul transportului obiectelor în spațiul care ia naștere prin rabatarea rezemătoarei de spate la banchetele 
dorsale, acordați atenție maximă asigurării securității persoanelor transportate. Respectați indicațiile de securitate suplimentare - Manual pentru deservirea autovehiculului, capitolul Portbagajul. �
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